
Invitation to attend  
the Extraordinary General Meeting  

of Shareholders of the Company  
No. 2/2018

Thursday, 20 December 2018, at 15.00 hrs.,  
at 3K Products Company Limited No. 396  

Udomsuk Road, Bangna Sub-district,  
Bangna District, Bangkok Metropolis

THAI STORAGE BATTERY PUBLIC COMPANY LIMITED



  
 
 26 November 2018 

Subject : Invitation to attend the Extraordinary General Meeting of Shareholders of the 
Company No. 2/2018 

Attention : Shareholders of Thai Storage Battery Public Company Limited 
Enclosures : 1.  Copy of Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders of the 

 Company No. 1/2018. 
  2.  Articles of Association of the Company related to the shareholders 

 meeting. 
  3.  Documents or evidence required to identify the right to attend the 

 shareholders meeting. 
  4.  Profiles of Independent Directors who are assigned as proxy for the 

shareholder who can not attend the meeting. 
  5.  Proxy Forms (Form A, Form B and Form C). 

  6.   Map of the place of the shareholders meeting. 

Pursuant to the resolution passed by the Board of Directors of Thai Storage Battery Public 
Company Limited (the “Company”), the Extraordinary General Meeting of Shareholders of 
the Company No. 2/2018 is hereby called on Thursday, 20 December 2018, at 15.00 hrs., at  
3K Products Company Limited No. 396 Udomsuk Road, Bangna Sub-district, Bangna 
District, Bangkok Metropolis, to consider the matters in accordance with the following 
agenda: 

Agenda 1. To adopt the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders 
of the Company No. 1/2018. 

Background Information: The Extraordinary General Meeting of Shareholders of the 
Company No. 1/2018 was held on 1 November 2018, and the minutes have been submitted 
to the Stock Exchange of Thailand and the Ministry of Commerce within the timeframe 
prescribed by laws, with the details in the copy of the Minutes which had already been 
distributed to the Shareholders together with this Notice (Enclosure 1). 

Opinion of the Board: The Shareholders meeting is hereby advised to approve the said 
minutes. 

Resolution: This agenda shall be approved by a majority vote of shareholders attending the 
meeting and casting their votes. 

Agenda 2. To consider and approve the change of the name and seal of the Company. 

Background Information: The Company will proceed the change of the name and seal of 
the Company with the details in accordance with Agenda 2.1 to Agenda 2.3. 

Agenda 2.1 To consider and approve the change of the Company’s name as “Hitachi 
Chemical Storage Battery (Thailand) Public Company Limited” instead 
of “Thai Storage Battery Public Company Limited”, and the amendment 
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to Clause 1 of the Memorandum of Association of the Company to be 
consistent with the change of the Company’s name. 

Background Information: The change of the Company’s name and the amendment to 
Clause 1 of the Memorandum of Association of the Company as follows: 

Previous “Clause 1 Name of the Company is “บริษัท ไทยสโตเรจ แบตเตอร่ี จ ำกัด (มหำชน)”, 
  and the English name is Thai Storage Battery Public Company Limited”  

New “Clause 1 Name of the Company is “บ ริษั ท  ฮิ ต ำชิ  เค มิ ค อล  ส โต เรจ  แบต เตอ ร่ี  
  (ประเทศไทย) จ ำกัด (มหำชน)”, and the English name is Hitachi Chemical Storage 
   Battery (Thailand) Public Company Limited” 

Opinion of the Board: The Board of Directors approved to submit to the shareholders’ 
meeting to consider and approve the change of the Company’s name and the amendment to 
Clause 1 of the Memorandum of Association of the Company to be consistent with the 
amendment of the Company’s name. 

Resolution:  This agenda shall be approved by the vote not less than three-fourths of the 
total number of votes of the shareholders attending the meeting and having right to vote. 

Agenda 2.2 To consider and approve the amendment to Article 1 of the Articles of 
Association of the Company to be consistent with the change of the 
Company’s name. 

Background Information:  The amendment to Article 1 of the Articles of Association of 
the Company to be consistent with the change of the Company’s name as follows: 

Previous 

“Article 1 The terms referred to in these Articles shall have the following meaning unless 
   otherwise specifically defined herein. 

  “Company” means Thai Storage Battery Public Company Limited. 

  “Laws” means the laws on public company limited, laws on securities 
    and exchange, including other laws being enforceable to or 
    relating to the operation of the Company. 

  “Registrar” means the registrar in accordance with the laws on public 
    company limited. 

  “Share Registrar” means a person acting as the share registrar of the Company.” 

New 

“Article 1 The terms referred to in these Articles shall have the following meaning unless 
   otherwise specifically defined herein. 

  “Company” means Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) 
    Public Company Limited. 

  “Laws” means the laws on public company limited, laws on securities 
    and exchange, including other laws being enforceable to or 
    relating to the operation of the Company. 
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  “Registrar” means the registrar in accordance with the laws on public 
    company limited. 

  “Share Registrar” means a person acting as the share registrar of the Company.” 

Opinion of the Board: The Board of Directors approved to submit to the shareholders’ 
meeting to consider and approve the amendment to Article 1 of the Articles of Association 
of the Company to be consistent with the change of the Company’s name. 

Resolution:  This agenda shall be approved by the vote not less than three-fourths of the 
total number of votes of the shareholders attending the meeting and having right to vote. 

Agenda 2.3 To consider and approve the amendment to Article 54 of the Articles of 
Association of the Company for change of the Company’s seal to be 
consistent with the change of the Company’s name. 

Background Information:  The amendment to Article 54 of the Articles of Association of 
the Company for change of the Company’s seal to be consistent with the change of the 
Company’s name as follows: 

Previous 

“Article 54 The seal of the Company shall be one as affixed herebelow:” 

 
 

New 

“Article 54 The seal of the Company shall be one as affixed herebelow: ” 
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Opinion of the Board: The Board of Directors approved to submit to the shareholders’ 
meeting to consider and approve the amendment to Article 54 of the Articles of Association 
of the Company for change of the Company’s seal to be consistent with the change of the 
Company’s name. 

Resolution:  This agenda shall be approved by the vote not less than three-fourths of the 
total number of votes of the shareholders attending the meeting and having right to vote. 

 

Agenda 3. To consider other matters (if any). 

You are hereby invited to attend the meeting on the date, time and place specified above.    
If you wish to appoint any other person to attend and vote on your behalf at this meeting, 
please complete and sign the attached proxy form and submit it to the Chairman or the 
person designated by him at the meeting venue prior to the start of the meeting. 

If you will assign the independent director as proxy, the Company wishes to notify that the 
Company has independent directors who have no interest as follows: 

(1) Mr. Nontaphon Nimsomboon  
 Age: 74 years;  residing at No. 27/22 Soi Prachanimit, Pradipat Road, Kwaeng 
 Samsennai, Khet Phayathai, Bangkok Metropolis; 
(2) Mr. Apichai Chawacharoenpun 
 Age : 69 years; residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market,  
 Khet Lak Si Bangkok Metropolis;  

In this regard, all shareholders or proxies are able to register and submit the document or 
evidence for examination at the meeting venue from 14.00 hrs., on 20 December 2018 
onward. And in order for facilitation and more speed up of the registration process at the 
Meeting of Shareholders, , it is kindly requested that the shareholders and/or the proxies 
bring the document or evidence for the proving of the person being shareholder or its 
representative who are eligible to attend the Meeting (the details of which are appeared in 
the Enclosure 3) to present them to the registration staff on the date of the meeting. 

The Company has fixed the names of Shareholders who are entitled to attend the 
Extraordinary General Meeting of Shareholders of the Company No. 2/2018 on 27 
November 2018 (Record Date). 

  By resolution of the Board of Directors 
 

 
 

  _______________________ 
           Mr. Toshinori Osumi 
                 Chief Executive Officer   

















Enclosure 2 
 

 
Articles of Association related to the Shareholders Meeting 

 
1. Calling of the Shareholders Meeting. 
 
 Article 34 The Board of Directors shall hold the Shareholders’ Meeting as an Annual General 
Meeting within 4 months from the end of the accounting year of the Company. 
 
   Other Shareholders’ Meetings than as mentioned above shall be called 
“Extraordinary General Meetings”.  The Board of Directors may call Extraordinary General Meetings 
whenever it thinks fit.  Or the shareholders holding aggregate shares amounting to not less than 10% 
of the total amount of shares issued, may at any time sign up in a written request to the Board of 
Directors to summon a Shareholders’ Meeting as an Extraordinary General Meeting; provided that the 
reason for calling the meeting must be clearly specified in such a request.  The Board of Directors 
shall hold the Shareholders’ Meeting within 45 days from the date of having received the 
shareholders’ request. 
 
 Article 35 The Board of Directors shall specify date, time, and place for a Shareholders’ 
Meeting, which place of the meeting may be located in other area than the location where the head 
office of the Company is situated or the nearby provinces. 
 
 Article 36 In calling a Shareholders’ Meeting, the Board of Directors shall prepare a notice of 
the meeting stating place, date, time, agenda and matters to be proposed to the meeting, together with 
the details as appropriate whereby it must be clearly stated whether they are the matters proposed for 
acknowledgment, for approval or for consideration as the case may be, and the opinions of the Board 
of Directors in such matters must also be provided.  The notice shall be sent to the shareholders and 
the Registrar for information, not less than 7 days before the date of the meeting, and shall be 
published in the newspapers for a period of 3 consecutive days and not less than 3 days before the 
date of the meeting. 
 
2.  The Quorum. 
 
 Article 37 At the Shareholders’ Meeting, the quorum shall consist of the shareholders and the 
proxies (if any) attending the meeting not less than 25 persons or not less than a half of the total 
number of the shareholders and whose aggregate shares amounting to not less than one-third of the 
total amount of shares issued. 
 
   In case it appears that at any Shareholders’ Meeting, when the appointed time 
passes for 1 hour, the number of shareholders attending the meeting cannot form the quorum as 
provided, the meeting, if summoned upon the request of the shareholders, shall be canceled.  If the 
Shareholders’ Meeting has not been summoned upon the request of the shareholders, another meeting 
shall be summoned and the notice of such meeting shall be sent to the shareholders not less than 7 
days before the date of the meeting.  And at such subsequent meeting, no quorum shall be required. 
 
 Article 38 At the Shareholders’ Meeting, a shareholder may appoint another person as his/her 
proxy to attend and vote on his/her behalf.  The instrument appointing a proxy shall be dated and 
signed by the appointing shareholder and be pursuant to the form as prescribed by the Registrar. 
 
   The instrument appointing a proxy must be deposited with the Chairman of the 
Board or the director designated by him at the place of the meeting before the proxy attends the 
meeting. 
 
 Article 39 The Chairman of the Board shall act as the chairman of the Shareholders’ Meeting. 
In the case of the Chairman of the Board being absent or unable to perform his duty, if there is a Vice 
Chairman, the Vice Chairman shall then act as the chairman of the meeting; and if there is no Vice 
Chairman or he could not perform his duty, the shareholders attending thereat shall elect one 
shareholder among themselves as the chairman of the meeting. 
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3.  Voting. 
 
 Article 40 The resolutions of the shareholders’ meeting shall be the following votes:- 
 
   (1) In normal cases, the votes of the majority of the shareholders who attend the 

meeting and cast their votes shall prevail.  In the case of equality of the vote, 
the chairman of the meeting shall have an additional vote as a casting vote: 

 
   (2) In the following cases, the votes of not less than 75% of the total number of 

votes of the shareholders who attend the meeting and cast their votes shall 
prevail: 

  (a) The sale or transfer of the essential part of the business of the Company to 
other person, either in whole or in part; 

  (b) The purchase or taking transfer of the business of other company or private 
company; 

  (c) The performance, amendment or termination of agreement relating to the 
granting of lease of the essential part of the business of the Company, 
either in whole or in part; 

  (d) The entrustment of other person to manage the business of the Company; 
  (e) The merger of the business with other person for the purpose of sharing 

profit and loss; 
  (f) The addition to or amendment of the Memorandum of Association or the 

Articles of Association; 
  (g) The increase or the reduction of the Company’s capital, or the issue of 

debentures; 
  (h) The amalgamation and dissolution of the Company; 

 
4.  Agenda of the Meeting. 

 
 Article 41 At the Annual General Meeting, the following matters shall be carried out:- 

 
   (1) To consider the report of the Board of Directors as proposed to the meeting 

showing the result of the Company’s performance during the previous fiscal 
year. 

   (2) To consider and approve the Balance Sheet and the Profit and Loss Accounts. 
   (3) To consider the apportionment of the profits. 
   (4) To consider the election of directors in place of those who must retire at the 

expiry of their terms. 
   (5) To appoint auditor(s) and fixing the remuneration. 
   (6) Other businesses. 
 
5.  Remuneration of Directors and Directors retire by rotation. 
 
 Article 14 The Board of Directors of the Company shall consist of not less than 5 directors, 
and not less than half of the number of directors shall have residence in the Kingdom. 
 
   The director is entitled to receive the remuneration from the Company in the forms 
of money reward, meeting allowance, pension, bonus, or other forms of benefits in accordance with 
the Articles of Association or the consideration of the shareholders’ meeting which the remuneration 
may be either determined as a fixed sum or laid down as a criterion, and shall be determined from 
time to time or continuously effective until further change.  In addition, the directors have the rights to 
receive allowance, and other welfare benefits in accordance with the Company’s regulations. 
 
   The foregoing paragraph shall not prejudice the rights of the Company’s officers or 
employees elected to become directors to entitle them to receive the remuneration and benefits as the 
officers or employees of the Company. 
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 Article 15 The Board of  Directors shall be  elected by the  Shareholders’ Meeting subject to 
the following rules  and procedures : 
 
   15.1 Each shareholder shall have one vote for each share held by him. 
 
   15.2 In  the  election of directors, the shareholders may cast votes for individual 
directors on a one-director basis or on  several-directors basis as deemed appropriate by the 
shareholders. In each voting, the shareholders must cast all the votes he has  under sub-clause 15.1 
above, the votes shall not be split  more or less for any one director. 
 
   15.3 The persons with  highest votes and lower shall be elected as directors in the 
number eligible or electable at such meeting. In case of the number  of the subsequently-elected 
persons having on equal vote exceeds the number of the directors eligible or electable at  such  
meeting, the Chairman of the meeting shall have a casting vote. 
  
 Article 16 At any the Annual Shareholders’ Meeting, one-third of the directors, or, if the 
number is not a multiple of three, then the number nearest to one-third, must retire from offices.  A 
retiring director under this clause is eligible for re-election. 
 
   The directors to retire in the first and second years following the registration of 
transformation into public company shall by determined by drawing lots.  In subsequent years, the 
directors who hold office the longest term shall retire. 
 
6.  Payment of Dividend and Allocation of the Profit. 
 
 Article 46 No dividend shall be made out of other money than from the profits.  In case the 
Company has an accumulated loss, no dividend shall be distributed. 
 
   The dividends shall be distributed in accordance with the number of shares, in equal 
amount for each share. 
 
   In case the Company has not sold all shares as registered or the Company has 
already registered an increase of capital, the Company may distribute dividends, in whole or in part, in 
form of shares by issuing new ordinary shares to the shareholders, under the resolution of the 
Shareholders Meeting. 
 
   The Board of Directors may distribute interim dividends to the shareholders 
periodically when it considers that the Company has sufficient profits to do as such, and it shall report 
the same to the subsequent Shareholders’ Meeting. 
 
   The payment of dividends shall be made within 1 month from the date the 
Shareholders’ Meeting or the Board of Directors has resolved, as the case may be. In this regard, it is 
required to send a written notice to the shareholders and publish the notice of the payment of 
dividends in the newspaper. 
 
 Article 47 The Company must allocate a portion of the annual net profit as reserve fund in the 
amount of not less than 5% of the annual net profit less the accumulated loss carried forwards (if any), 
until this reserve fund shall reach the amount of not less than 10% of the registered capital. 
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Documents or evidence required to identify the right to attend the  
Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2018 

 
 
For a Natural Person 
1. A Thai Nationality. 
 1.1 The identification card of the shareholder issued by governmental authorities 

or state enterprises.  
 1.2 In case of granting of Proxy, copies of identification card of the shareholder 

and proxy. 
 
2. A Non-Thai Nationality.  
 2.1 The passport or personal alien document of the shareholder. 
 2.2 In case of granting of Proxy, copy of passport or personal alien document of 

the shareholder and proxy. 
 
For Juristic Person 
1. A Juristic Person registered in Thailand. 
 1.1 Certificate issued by the Department of Business Development no longer 

than 60 days; and 
 1.2 Copies of identification card or passport or personal alien document of the 

authorized director(s) signing in the Proxy Form and the proxy thereof. 
 
2. A Juristic Person registered outside Thailand. 
  2.1 Certificate; and 
 2.2 Copy of passport of the authorized director(s) signing in the Proxy Form and 

the identification card or passport of proxy. 
 

A copy of the aforesaid documents is required to be certified true copy.   
 
 
Remark In compliance with the Policy of Board of Directors of The Stock Exchange 

of Thailand Re: The Procedure for Holding of the Shareholders’ Meeting of 
the Listed Company. 
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Curricula vitae of the independent directors who will be assigned as proxy 

 
Mr.Nontaphon Nimsomboon 
Position   Independent Director and Chairman of the Audit Committee  
Age 74, With the Company: 21 Years 
Education  
B.A in Accountancy, B.Com.(Hons.) - Thammasat University 
M.B.A. University of Iowa, U.S.A.(Under Royal Thai Government Scholarship) 
Doctorate Degree in Accountancy (Honorary) Thammasat University 
National Defense College Degree, Class 35  
C.P.A (Thailand) 
Fellow of The Canadian Comprehensive Auditing Foundation 
Director Capacity Building  Programs with IOD  
Director Accreditation Program (DAP) Class 4/2003 
Director Certification Program (DCP), Class 89/2007 
Monitoring Fraud Risk Management (MFM) Class 1/2009 
Monitoring The System of Internal Control and Risk Management (MIR), Class 8/2010 
Monitoring The Internal Audit Function (MIA), Class 7/2010 
Monitoring The Quality of Financial Reporting (MFR), Class 11/2010 
Working Experience : 
2005 – 2014 -  Member of The Court of Directors, Audit Committee Chairman, The Bank of Thailand 
2006 – 2014  - Member of the Audit Committee, Commission, Securities and Exchange Commission, Thailand 
1999 – 2013  -  Independent Director, CG Committee Chairman, Big C Supper Center PCL. 
2006 – 2008    -  Independent Director,  Audit Committee Chairman, Airports of Thailand PCL. 
2002 – 2005    -  Director, Vice Executive Chairman, Saha-Union PCL. 
1997 – 2001    -  Auditor General,  Office of the Auditor General of Thailand 
1997 – 2001    -  President,  The Institute of Certified Accountants and Auditors of Thailand 

Other Current Positions : 
2005 – Present  -   Chairman, AMC International Consulting  
2008 – Present  - Member of the Board of Trustees, Risk Oversight Committee Chairman,  Audit Committee 

Chairman, Walailak University 
2005 – Present -  Member of the Audit Committee, Suranaree University of Technology 
2008 – Present  -  Member of the  Audit Committee, Mae Fah Luang University 
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Curricula vitae of the independent directors who will be assigned as proxy 

 
Mr.Nontaphon Nimsomboon 
Position   Independent Director and Chairman of the Audit Committee  
Age 74, With the Company: 21 Years 
Education  
B.A in Accountancy, B.Com.(Hons.) - Thammasat University 
M.B.A. University of Iowa, U.S.A.(Under Royal Thai Government Scholarship) 
Doctorate Degree in Accountancy (Honorary) Thammasat University 
National Defense College Degree, Class 35  
C.P.A (Thailand) 
Fellow of The Canadian Comprehensive Auditing Foundation 
Director Capacity Building  Programs with IOD  
Director Accreditation Program (DAP) Class 4/2003 
Director Certification Program (DCP), Class 89/2007 
Monitoring Fraud Risk Management (MFM) Class 1/2009 
Monitoring The System of Internal Control and Risk Management (MIR), Class 8/2010 
Monitoring The Internal Audit Function (MIA), Class 7/2010 
Monitoring The Quality of Financial Reporting (MFR), Class 11/2010 
Working Experience : 
2005 – 2014 -  Member of The Court of Directors, Audit Committee Chairman, The Bank of Thailand 
2006 – 2014  - Member of the Audit Committee, Commission, Securities and Exchange Commission, Thailand 
1999 – 2013  -  Independent Director, CG Committee Chairman, Big C Supper Center PCL. 
2006 – 2008    -  Independent Director,  Audit Committee Chairman, Airports of Thailand PCL. 
2002 – 2005    -  Director, Vice Executive Chairman, Saha-Union PCL. 
1997 – 2001    -  Auditor General,  Office of the Auditor General of Thailand 
1997 – 2001    -  President,  The Institute of Certified Accountants and Auditors of Thailand 

Other Current Positions : 
2005 – Present  -   Chairman, AMC International Consulting  
2008 – Present  - Member of the Board of Trustees, Risk Oversight Committee Chairman,  Audit Committee 

Chairman, Walailak University 
2005 – Present -  Member of the Audit Committee, Suranaree University of Technology 
2008 – Present  -  Member of the  Audit Committee, Mae Fah Luang University 
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2010 – Presesent - Finance and Property Management Committee, MahachulalongkornRajavidyalaya University. 
2010 – Present – Audit Committee Chairman, Bangkok University  
 
% of Shareholding: None 
Family relationship between executives: No family relationship 
Independent directors have no vested interest in the conference. 
Residing at 27/22 Soi Pracha Nimit Pradipat Road, Samsennai, Phayathai, Bangkok.   
Types of 
Company 
Director 

No. of Shares 
held as at 

March 
15,2018 

% of Share Appointed Shareholders 
meeting 

2018 

Board of 
Audit 

Committee 
2018 

Board of 
Directors 

2018 

Independent Director None 0.00% 1998 2/2 Time 5/5 Time 5/5 Time 
 

Enclosure 4 
Curricula vitae of the independent directors who will be assigned as proxy 

 
Mr. Apichai  Chvajarernpun 
Position Independent Director 
Age 69 Working   Years 9  
Education  
Bachelor of  Engineering ( Industrial Chemical) , Chulalongkorn University 
Master of Engineering (Nuclear Technology) , Chulalongkorn University 
Graduate Diploma in Mini MBA Class 5 , University of theThai Chamber of Commerce 
Graduate Diploma in Senior Executive Class 26, Office of The Civil Service Commission 
Graduate Diploma in Information Technology Management, Office of The Civil Service Commission 
Certified of National Defence College Class 13 
Graduate Diploma in Government in democratic for Senior Executive Class 9, King Prajadhipok’s Institute 
Graduate Diploma in Directors Certification Program (DCP) Class 91/2007 (IOD) 
Working Experience 
2009 – Present  – Independent Director, Thai Storage Battery PCL. 
2010 – 2017     -Director, Thai Non Ferrous Metal Co., Ltd. 
2009  – 2017  – Director 3K Products Co., Ltd. 
2008 – 2009   –Deputy Permanent , Ministry of Natural Resources and Environment 
2006 – 2008   – Director General, Department of Mineral Resources 
2003 – 2006   –Director General, Pollution Control Department 
 
% of Share : None 
Family relationship between executives: No family relationship 
Independent directors have no vested interest in the conference. 
Residing at 18 Sri Rubsuk village. Market Place Bangkhen Bangkok 

Types of 
Company 
Director 

No. of Shares 
held as at 
March 15, 

2018 

% of 
Share 

Appointed Shareholders 
meeting 

2018 

Board of 
Audit 

Committee 
2018 

Board of 
Directors 

2018 

Independent Director None 0.00% 2009 2/2 times 5/5 Time 5/5 times 
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Curricula vitae of the independent directors who will be assigned as proxy 

 
Mr. Apichai  Chvajarernpun 
Position Independent Director 
Age 69 Working   Years 9  
Education  
Bachelor of  Engineering ( Industrial Chemical) , Chulalongkorn University 
Master of Engineering (Nuclear Technology) , Chulalongkorn University 
Graduate Diploma in Mini MBA Class 5 , University of theThai Chamber of Commerce 
Graduate Diploma in Senior Executive Class 26, Office of The Civil Service Commission 
Graduate Diploma in Information Technology Management, Office of The Civil Service Commission 
Certified of National Defence College Class 13 
Graduate Diploma in Government in democratic for Senior Executive Class 9, King Prajadhipok’s Institute 
Graduate Diploma in Directors Certification Program (DCP) Class 91/2007 (IOD) 
Working Experience 
2009 – Present  – Independent Director, Thai Storage Battery PCL. 
2010 – 2017     -Director, Thai Non Ferrous Metal Co., Ltd. 
2009  – 2017  – Director 3K Products Co., Ltd. 
2008 – 2009   –Deputy Permanent , Ministry of Natural Resources and Environment 
2006 – 2008   – Director General, Department of Mineral Resources 
2003 – 2006   –Director General, Pollution Control Department 
 
% of Share : None 
Family relationship between executives: No family relationship 
Independent directors have no vested interest in the conference. 
Residing at 18 Sri Rubsuk village. Market Place Bangkhen Bangkok 

Types of 
Company 
Director 

No. of Shares 
held as at 
March 15, 

2018 

% of 
Share 

Appointed Shareholders 
meeting 

2018 

Board of 
Audit 

Committee 
2018 

Board of 
Directors 

2018 

Independent Director None 0.00% 2009 2/2 times 5/5 Time 5/5 times 
 



Enclosure 5 
   Form A 
 PROXY  FORM  
 
 Made at   

 Date   

 (1) I (We), Nationality  

Residing at No. Road Sub-district  

District Province Postal Code  

 (2) As a shareholder of Thai Storage Battery Public Company Limited,  

holding a total number of shares, and entitled to vote in the number of votes as follows: 

 Ordinary shares of shares, entitled to vote in the number of  votes  

 Preference shares of shares, entitled to vote in the number of  votes  

 (3) Hereby grant  

   (1)  age years 

  Residing at No. Road Sub-district  

  District Province Postal Code ;or  

  (2)   Mr. Nontaphon  Nimsomboon, Independent Director and Chairman of the Audit Committee, age 74 years 

 Residing at No. 27/22 Soi Prachanimit, Pradipat Road, Kwaeng Samsennai, Khet Phayathai, 
 Bangkok Metropolis; or 

  (3)  Mr. Apichai  Chawacharoenpun, Independent Director and Audit Committee, age 69 years 

  Residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market, Khet Laksi, Bangkok Metropolis; 

 only anyone person as my(our) proxy to attend and vote on my(our) behalf at the Extraordinary General Meeting 
of Shareholders No. 2/2018, to be held on 20 December 2018, at 15.00 hrs., at 3K Products Company Limited  
No. 396 Udomsuk Road, Bangna Sub-district, Bangna District, Bangkok Metropolis, or at any adjournment 
thereof to any other date, time and venue. 

 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting shall be deemed as my(our) own act(s) in every respect. 
 
 
 

 Signed   Grantor 

               (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  ) 

 

 Signed   Proxy 
                (  ) 
 
 
Remarks 
A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her 
shares for several proxies to vote separately.  

                           
Stamp Duty 20.- Baht 

 



Enclosure 5 
   Form A 
 PROXY  FORM  
 
 Made at   

 Date   

 (1) I (We), Nationality  

Residing at No. Road Sub-district  

District Province Postal Code  

 (2) As a shareholder of Thai Storage Battery Public Company Limited,  

holding a total number of shares, and entitled to vote in the number of votes as follows: 

 Ordinary shares of shares, entitled to vote in the number of  votes  

 Preference shares of shares, entitled to vote in the number of  votes  

 (3) Hereby grant  

   (1)  age years 

  Residing at No. Road Sub-district  

  District Province Postal Code ;or  

  (2)   Mr. Nontaphon  Nimsomboon, Independent Director and Chairman of the Audit Committee, age 74 years 

 Residing at No. 27/22 Soi Prachanimit, Pradipat Road, Kwaeng Samsennai, Khet Phayathai, 
 Bangkok Metropolis; or 

  (3)  Mr. Apichai  Chawacharoenpun, Independent Director and Audit Committee, age 69 years 

  Residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market, Khet Laksi, Bangkok Metropolis; 

 only anyone person as my(our) proxy to attend and vote on my(our) behalf at the Extraordinary General Meeting 
of Shareholders No. 2/2018, to be held on 20 December 2018, at 15.00 hrs., at 3K Products Company Limited  
No. 396 Udomsuk Road, Bangna Sub-district, Bangna District, Bangkok Metropolis, or at any adjournment 
thereof to any other date, time and venue. 

 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting shall be deemed as my(our) own act(s) in every respect. 
 
 
 

 Signed   Grantor 

               (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  ) 

 

 Signed   Proxy 
                (  ) 
 
 
Remarks 
A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her 
shares for several proxies to vote separately.  

                           
Stamp Duty 20.- Baht 
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Enclosure  5 
 PROXY  FORM  Form B 
   
   

 Made at   

 Date   

 (1) I (We), Nationality  

Residing at No. Road Sub-district  

District Province Postal Code  

 (2) As a shareholder of Thai Storage Battery Public Company Limited,  

holding a total number of shares, and entitled to vote in the number of votes as follows: 

 Ordinary shares of shares, entitled to vote in the number of  votes 

 Preference shares of shares, entitled to vote in the number of  votes  

 (3) Hereby grant  

   (1)  age years 

  Residing at No. Road Sub-district  

  District Province Postal Code ;or 

   (2) Mr. Nontaphon Nimsomboon, Independent Director and Chairman of the Audit Committee,  age 74  years 

 Residing at No. 27/22 Soi Prachanimit, Pradipat Road, Kwaeng Samsennai, Khet Phayathai,  Bangkok 
 Metropolis; or 

   (3) Mr. Apichai Chawacharoenpun, Independent Director and Audit Committee, age  69 years 

 Residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market, Khet Laksi, Bangkok Metropolis; 

 only anyone person as my(our) proxy to attend and vote on my(our) behalf at the Extraordinary General Meeting 
of Shareholders No. 2/2018, to be held on 20 December 2018, at 15.00 hrs., at 3K Products Company Limited  
No. 396 Udomsuk Road, Bangna Sub-district, Bangna District, Bangkok Metropolis, or at any adjournment 
thereof to any other date, time and venue. 

 (4) I(we) hereby grant my(our) proxy to vote at this Meeting as follows:   

   Agenda 1  To adopt the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders of the Company No. 
1/2018. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

  Agenda 2  To consider and approve the change of the name and seal of the Company. 

  Agenda 2.1 To consider and approve the change of the Company’s name as “Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) 
Public Company Limited” instead of “Thai Storage Battery Public Company Limited”, and the amendment to 
Clause 1 of the Memorandum of Association of the Company to be consistent with the change of the 
Company’s name. 

  .    (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

   Approve  Disapprove  Abstain 

  Agenda 2 .2 To consider and approve the amendment to Clause 1 of the Articles of Association of the Company 
to be consistent with the change of the Company’s name. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

   Approve  Disapprove  Abstain 

Stamp Duty 20.- Baht 
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  Agenda 2 .3 To consider and approve the amendment to Clause 54 of the Articles of Association of the Company 
for change of the Company’s seal to be consistent with the change of the Company’s name. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

   Approve  Disapprove  Abstain 

   Agenda 3 To consider other matters (if any). 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 (5) The vote of the proxy in any agenda which does not follow those specified in this proxy form, it shall be 
deemed that such vote is incorrect and it does not vote on my(our) behalf as the shareholder. 

 (6) I(we) do not specify or not clearly specify my(our) intention to vote in any agenda or in case the Meeting 
considers or votes in the matters other than the matters specified above, including there is the amendment or addition to any 
facts, the proxy can consider and vote on behalf of me(us) in all respects as he/she may think fit.   

 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting, except in case the proxy does not vote as I(we) specified in 
this proxy from, shall be deemed as my(our) own act(s) in every respect. 

 

 

 Signed   Grantor 

               (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  ) 

 

 Signed   Proxy 

                (  ) 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Remarks 
1. A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her shares 

for several proxies to vote separately.  
2. In agenda for election of director(s) can vote to elect all directors or each director. 

3. In case there are more agendas for consideration at the meeting than the agendas specified above, the grantor of the proxy 
could additionally specify in the Annex to the Proxy Form B as attached. 
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Annex to the Proxy Form B. 
 

Grant of proxy as a shareholder of Thai Storage Battery Public Company Limited  

At the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 2/2018, to be held on 20 December 2018, at 15.00 hrs., at 3K 
Products Company Limited No. 396 Udomsuk Road, Bangna Sub-district, Bangna District, Bangkok Metropolis, or at any 
adjournment thereof to any other date, time and venue.  

------------------------------------------------------------- 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject Election of directors (continue) 

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain  

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain  

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain  

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain 
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 หนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ค.  (Form  C) 
 (PROXY  FORM)  
 เขียนที่   
 Made at   

 วันที่   
 Date   

 (1) ข้าพเจ้า สัญชาติ  
 I (We), Nationality   

ส านักงานตั้งอยู่เลขที่    
having the registered address at No.  

    
ในฐานะผู้ประกอบธุรกจิเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กบั  
as being the custodian of 

ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของบริษทั ไทยสโตเรจ แบตเตอรี ่จ ำกดั (มหำชน)  
being a shareholder of  Thai Storage Battery Public Company Limited, 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั  เสียง ดังน้ี 
holding a total number of  shares,  and entitled to vote in the number of  votes as follows:  

  หุ้นสามัญ หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั  เสียง  
 Ordinary shares of   shares,  entitled to vote in the number of                       votes 

  หุ้นบุริมสิทธ ิ หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั  เสียง  
 Preference shares of  shares,  entitled to vote in the number of  votes 

 (2) ขอมอบฉันทะให้   
 Hereby grant   

     อายุ ปี 
   age years 

  อยู่บ้านเลขที่ ถนน ต าบล/แขวง  
  Residing at No. Road Sub-district 

  อ าเภอ/เขต จังหวัด รหัสไปรษณีย์  
  District Province Postal Code  

  หรือ  นายนนทพล น่ิมสมบุญ กรรมการอสิระและประธานกรรมการตรวจสอบ อายุ 74 ปี 
  or  Mr. Nontaphon  Nimsomboon, Independent Director and Chairman of the Audit Committee, age 74 years 

   อยู่บ้านเลขที่  27/22 ซอยประชานิมิต ถนนประดิพัทธ ์แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร  
   Residing at No. 27/22 Soi Prachanimit, Pradipat Road, Kwaeng Samsennai, Khet Phayathai, Bangkok Metropolis. 

  หรือ  นายอภิชัย ชวเจริญพันธ ์ กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ อายุ 69 ปี 
  or  Mr. Apichai Chawacharoenpun, Independent Director and Audit Committee, age 69 years 

   อยู่บ้านเลขที่   18 หมู่บ้านศรีรับสุข แขวงตลาดบางเขน เขตหลักสี่ กรุงเทพมหานคร 
    Residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market, Khet Laksi, Bangkok Metropolis. 

คนหนึง่คนใดเพยีงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น
คร้ังที่ 2/2561 ในวันที่ 20 ธันวาคม 2561 เวลา 15.00 น. ณ บริษัท ผลิตภัณฑ์ 3 เค จ ากัด เลขที่ 396 ถนนอุดมสุข แขวงบางนา  
เขตบางนา กรุงเทพมหานคร ที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย  
only anyone person as my (our) proxy to attend and vote on my (our) behalf at the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 2/2018,                
to be held on 20 December 2018, at 15.00 hrs., at 3 K Products Company Limited No. 396 Udomsuk Road, Bangna Sub-district, Bangna District, 
Bangkok Metropolis, or at any adjournment thereof to any other date, time and venue. 

อากรแสตมป์ 20.- บาท 
Stamp Duty 20.- Baht 

 

ส ำหรบักรณีผูถ้อืหุน้เป็นผูล้งทุนต่ำงประเทศและแต่งตั้งใหค้สัโตเดียนในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝำกและดูแลหุน้ 
For foreign shareholders who have custodians in Thailand only. 
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 (3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ี  ดังน้ี  
 I (we) hereby grant my (our) proxy to attend and vote at this occasion as follows:  

   มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได้  
   Grant proxy the total amount of shares holding and entitled to votes. 

   มอบฉันทะบางส่วนคือ 
   Grant partial shares of   

    หุ้นสามัญ  หุ้น และมีสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได้  เสยีง 
    Ordinary shares shares,and entitled to vote in the number of  votes 

    หุ้นบุริมสทิธ ิ หุ้น และมีสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได้  เสยีง 
    Preference shares shares,and entitled to vote in the number of  votes 

   รวมสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได้ทั้งหมด เสยีง  
   The total entitled number of votes accounts for votes 

 (4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังน้ี  ดังน้ี  
 I (we) hereby grant my (our) proxy to vote at this Meeting as follows:  

   วาระที่  1. พิจารณารับรองรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นของบริษัทคร้ังที่ 1/2561 
   Agenda 1. To adopt the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders of the Company No. 1/2018. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
    Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 2.  พิจารณาอนุมัติการเปล่ียนช่ือและตราประทบัของบริษัท 
   Agenda 2.  To consider and approve the change of the name and seal of the Company. 

   วาระที่ 2.1 พิจารณาอนุมัติการเปล่ียนช่ือบริษัทเป็น “บริษัท ฮิตาชิ เคมิคอล สโตเรจ แบตเตอร่ี (ประเทศไทย) 
    จ ากัด (มหาชน)” แทน “บริษัท ไทยสโตเรจ แบตเตอร่ี จ ากัด (มหาชน)” และการแก้ไขเพ่ิมเติม 
   หนังสือบริคณห์สนธขิองบริษัทข้อ 1 เพ่ือให้สอดคล้องกบัการเปล่ียนช่ือบริษัท 

 Agenda 2.1 To consider and approve the change of the Company’s name as “Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) 
   Public Company Limited” instead of “Thai Storage Battery Public Company Limited”, and the amendment to 
  Clause 1 of the Memorandum of Association of the Company to be consistent with the change of the 
   Company’s name. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
        Approve Disapprove Abstain 

   วาระที่ 2.2 พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพ่ิมเติมข้อบังคับของบริษัทข้อ 1 เพ่ือให้สอดคล้องกบัการเปล่ียนช่ือบริษัท 
 Agenda 2.2 To consider and approve the amendment to Article 1 of the Articles of Association of the Company 
   to be consistent with the change of the Company’s name. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
        Approve Disapprove Abstain 

   วาระที่ 2.3 พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพ่ิมเติมข้อบังคับของบริษัทข้อ 54 เพ่ือการเปล่ียนตราประทับของบริษัท 
   ให้สอดคล้องกบัการเปล่ียนช่ือบริษัท 

 Agenda 2.3 To consider and approve the amendment to Article 54 of the Articles of Association of the Company 
   for change of the Company’s seal to be consistent with the change of the Company’s name. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
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     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
        Approve Disapprove Abstain 

   วาระที่ 3.  พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
   Agenda 3.  To consider other matters (if any).   

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain  

 (5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะน้ี  ให้ถือว่าการลงคะแนน
เสียงน้ันไม่ถูกต้อง และไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้น 

  The vote of the proxy in any agenda which does not follow those specified in this proxy form, it shall be deemed that such vote is 
incorrect and it is not voted by the shareholder. 

 (6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุม       
มีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเทจ็จริง
ประการใด  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
  In case I (we) do not specify or not clearly specify my (our) intention to vote in any agenda or in case the Meeting considers or 
votes in the matters other than the matters specified above, including there is the amendment or addition to any facts, the proxy can consider and 
vote on behalf of me (us) in all respects as he/she may think fit.   

 กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือ
มอบฉันทะ ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting, except in case the proxy does not vote as I (we) specified in this proxy, shall be 
deemed as my (our) own act(s) in every respect. 
 
 
 ลงชื่อ   ผู้มอบฉันทะ 
     Signed (  ) Grantor 
 
 
 ลงชื่อ   ผู้รับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 

 
 
 ลงชื่อ   ผู้รับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 

 
 
 ลงชื่อ   ผู้รับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 
 
 
 

หมายเหตุ/Remarks 
1. หนังสอืมอบฉันทะแบบ ค. น้ีใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย

เป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่าน้ัน 
 The Proxy Form C. only use for shareholder whose names appearing in the foreign investors registration and he/she appointed a custodian in 

Thailand to be responsible for safeguarding shares only. 
2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกบัหนังสอืมอบฉันทะ คือ 
 Documents and evidences to be enclosed with the proxy form are: 
 (1) หนังสอืมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสอืมอบฉันทะแทน 
  Power of attorney from the shareholders authorizes a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder 
 (2) หนังสอืยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสอืมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกจิ คัสโตเดียน (Custodian) 
  Confirmation Letter to certify that the signer in the Proxy Form have a permit to act as a Custodian 
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3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสยีงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบ
ฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสยีงได้ 

  A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her shares for several 
proxies to vote separately.  

4. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล 
 In agenda for election of director(s) can vote to elect all directors or each director. 
5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
 In case there are more agendas for consideration at the meeting than the agendas specified above, the grantor of the proxy could additionally 

specify in the Annex to the Proxy Form C as attached. 
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ใบประจ ำต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. 
Annex to the Proxy Form C. 

 
 การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษทั ไทยสโตเรจ แบตเตอรี่ จ ำกดั (มหำชน) 
 Grant of proxy as a shareholder of Thai Storage Battery Public Company Limited 

 ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นคร้ังที่ 2/2561 ในวันที่ 20 ธนัวาคม 2561 เวลา 15.00 น. ณ บริษัท ผลิตภัณฑ ์3 เค จ ากดั เลขที่ 396 ถนนอุดมสขุ 
แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย  
 At the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 2/2018, to be held on 20 December 2018, at 15.00 hrs., at 3 K Products 
Company Limited No. 396 Udomsuk Road, Bangna Sub-district, Bangna District, Bangkok Metropolis, or at any adjournment thereof to any 
other date, time and venue. 
 
 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
 

 วำระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
   ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   ( b )  My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 วำระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
   ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   ( b )  My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 วำระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
   ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   ( b )  My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 

 
 วาระที่ เร่ืองเลือกต้ังกรรมการ (ต่อ) 
 Agenda  Subject Election of directors (continue).  
 
 ช่ือกรรมการ (Director’s Name):    
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 ช่ือกรรมการ (Director’s Name):    
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 ช่ือกรรมการ (Director’s Name):    
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 ช่ือกรรมการ (Director’s Name):    
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 



สถานท่ีประชมุวิสามญัผู้ถือหุ้น ครัง้ที่ 2/2561 Map for the EGM  no. 2/2018                                              

บริษัท ไทยสโตเรจ แบตเตอร่ี จ ากดั (มหาชน) 

THAI STORAGE BATTERY PUBLIC COMPANY LIMITED 


